
INSTRUKCJA OBSŁUGI PL

ASPIRATOR ELEKTRYCZNY
ASPILOO



PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA PROSIMY O ZAPOZNANIE SIĘ Z 
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI! PRZESTRZEGAJ WSZYST-
KICH INSTRUKCJI BEZPIECZEŃSTWA, ABY UNIKNĄĆ USZKO-
DZEŃ SPOWODOWANYCH NIEWŁAŚCIWYM UŻYTKOWA-
NIEM! ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI, ABY MÓC Z NIEJ 
SKORZYSTAĆ W PRZYSZŁOŚCI. NIEWŁAŚCIWE UŻYCIE MOŻE 
SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA CIAŁA I USZKODZENIA ELEK-
TRYCZNE!

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

1. Nie włączaj aspiratora do nosa podczas ładowania.
2. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe.
3. Nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokich temperatur, dużej wilgotności ani bez-
pośredniego światła słonecznego.
4. Urządzenie zostało zaprojektowane specjalnie do usuwania wydzieliny z nosa dziecka. 
Nie należy go używać do żadnych innych celów!
5. Po każdym użyciu utrzymuj części i korpus w czystości i suchości.
6. Jeśli akumulator nie będzie używany przez dłuższy czas, należy go ładować do 100% co 
2 miesiące.
7. Podczas czyszczenia nie zanurzaj całego ciała w wodzie.
8. Podczas użytkowania niemowlę/dziecko nie powinno wstrzymywać oddechu, zamykać 
ust ani połykać. Nadmierne podciśnienie może spowodować zaburzenie równowagi ci-
śnienia w uszach.
9. Nie należy stosować nadmiernej siły podczas umieszczania końcówki ssącej w jamie 
nosowej.
10. Jeśli podczas korzystania z urządzenia dziecko odczuwa jakikolwiek dyskomfort, należy 
natychmiast przerwać korzystanie z urządzenia i skonsultować się z lekarzem.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Włącznik zasilania: Długie naciśnięcie włącza/wyłącza urządzenie. 
Krótkie naciśnięcie
Naciśnij, aby rozpocząć/zatrzymać ssanie.

Przycisk muzyki: Krótkie naciśnięcie umożliwia dostosowanie głośno-
ści do poziomu 1
do 3. Sekwencja przycisków jest następująca: 1 -> 2 -> 3 -> Wyłącz -> 
Włącz.
Ponowne naciśnięcie spowoduje przełączenie na inny utwór.

Przycisk lampki nocnej: Tryb wyłączania: Naciśnij i przytrzymaj, aby 
włączyć/wyłączyć lampkę nocną. Po włączeniu, pojedyncze kliknięcie 
umożliwia zmianę jasności.
poziomy 1 do 3.
Tryb włączania: Po włączeniu urządzenia, kliknij raz, aby
przełączaj poziomy jasności od 1 do 3, a następnie wyłącz.



Przycisk zmniejszania mocy ssania: Po włączeniu
urządzenie, kliknij raz przycisk „<”, aby zmniejszyć siłę ssania
Moc. Możesz wybrać poziom ssania od 1 do 9.

Przycisk zwiększania mocy ssania: Po włączeniu
urządzenie, kliknij raz przycisk „ > ”, aby zwiększyć siłę ssania
Moc. Możesz wybrać poziom ssania od 1 do 9.

Uwaga: Przed użyciem aspiratora do nosa należy zapoznać się z charakterystyką każdej 
końcówki i wybrać odpowiednią do wieku dziecka.
aby zapewnić użytkownikom wygodę i efektywność korzystania z nich.

Typ dyszy Głębokość Zakres wiekowy

Dysza stożkowa Płytko 0-2 lata

Płaska dysza Głęboko 0 lat i więcej

Dysza kątowa Najgłębiej 0 lat i więcej

OPIS PRODUKTU

Przed użyciem
1. Zaleca się dezynfekcję silikonowej dyszy i pojemnika zbiorczego przed użyciem.
2. Unikaj stosowania do dezynfekcji urządzeń wytwarzających wysokie temperatury, ta-
kich jak kuchenki mikrofalowe.
3. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe. Trzymać poza 
zasięgiem dzieci.
4. Przed użyciem należy sprawdzić szczelność produktu i upewnić się, że wszystkie akce-
soria są w komplecie.
5. Podczas korzystania z tego urządzenia należy upewnić się, że dziecko siedzi w pozycji z 
nozdrzami skierowanymi w dół.
Unikaj odchylania głowy do tyłu.

Cechy produktu
1. Skutecznie czyści nos niemowląt i dzieci, zapewniając bezpieczeństwo i komfort.
2. Końcówka ssąca dopuszczona do kontaktu z żywnością, zapewniająca bezpieczne i hi-
gieniczne użytkowanie, wygodną obsługę i konserwację.
3. Dziewięć poziomów siły ssania, aby sprostać różnym potrzebom.
4. Wbudowana spokojna muzyka i uspokajające światła pomagają zrelaksować dziecko 
podczas czyszczenia.
5. Długa żywotność baterii umożliwiająca dłuższe użytkowanie.



LUMINANCE
MUSIC
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INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA

UMINANCE
MUSIC

Krok 1
Zamontuj kolumnę rozdzielającą 
do dolnej części zbiornika.

Krok 3
Wybierz odpowiednią dyszę i
zamontuj ją na zbiorniku.

Krok 2
Nałóż pokrywę zbiornika.

Krok 4
Podłącz pojemnik zbiorczy do
wlotu powietrza do głównego kor-
pusu za pomocą rurki.

LUMINANCE MUSIC LUMINANCE MUSIC

Krok 5
Naciśnij i przytrzymaj przycisk za-
silania, aby uruchomić urządzenie 
(ponownie naciśnij i przytrzymaj, 
aby je wyłączyć).

Krok 6
Użyj regulacji siły ssania
przycisk „<” lub „>”, aby dostosować 
siłę ssania do pożądanego
poziomu.



LUMINANCE MUSIC

Krok 7
Użyj włącznika światła lub muzy-
ki,  aby włączyć tryb uspokajający 
(opcjonalny), który będzie odpo-
wiedni dla Twojego dziecka.

Krok 9
Po oczyszczeniu śluzu z nosa dziec-
ka usuń zgromadzoną wydzielinę 
ze zbiorniczka.

Krok 8
Delikatnie umieść dyszę w środku
jamy nosowej dziecka, która sku-
tecznie oczyści śluz.

Krok 10
Po usunięciu zbiorniczka, należy je 
niezwłocznie przepłukać. (Uwaga: 
korpusu głównego nie należy myć 
wodą!)

Krok 11
Po wyczyszczeniu osusz po-
wierzchnię urządzenia miękką 
ściereczką, a następnie przecho-
wuj je w chłodnym miejscu, uni-
kając bezpośredniego światła sło-
necznego.

Porady:
Aby uzyskać lepsze rezultaty, je-
śli wydzielina w nosie dziecka jest 
sucha, zaleca się nawilżenie jej 
roztworem soli fizjologicznej przed 
użyciem elektrycznego aspiratora 
do nosa.



CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE

1. Zawsze wyłączaj zasilanie po użyciu.
2. Zdejmij końcówkę ssącą i pojemnik zbiorczy, a następnie wyczyść je środkiem czysz-
czącym i wodą.
3. Po użyciu utrzymuj części i korpus w czystości i suchości.
4. Końcówkę ssącą i pojemnik zbiorczy można sterylizować wrzątkiem lub parą, ale nie w 
kuchence mikrofalowej.
5. Korpus produktu nie jest wodoodporny, dlatego nie należy go spłukiwać wodą ani czy-
ścić w wysokich temperaturach. Do czyszczenia korpusu należy używać miękkiej, wilgot-
nej ściereczki.
6. Przechowywanie produktu w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych lub w wilgotnym środowisku.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Aby zapewnić optymalną wydajność i trwałość aspiratora do nosa dla dziecka, należy 
zwrócić uwagę na typowe problemy i wiedzieć, jak prawidłowo go konserwować. Oto kilka 
częstych problemów i rozwiązań:

Typowe problemy Rozwiązania

Aspirator do nosa nie 
włącza się lub wyłącza 
się po kilku błyskach.

Przed użyciem należy w pełni naładować aspirator do 
nosa, ponieważ w momencie dostawy może on mieć niski 
poziom naładowania baterii. Prosimy o naładowanie przed 
użyciem.

Siła ssania jest niska lub 
efekt ssania nosa jest 
niezadowalający.

1. Sprawdź, czy wszystkie części są prawidłowo zamontowa-
ne.
2. Aspirator do nosa wykorzystuje przepływ powietrza do 
odsysania wydzieliny z nosa. Podczas pracy należy unikać 
całkowitego przylegania końcówki ssącej do skóry, ponie-
waż może to doprowadzić do powstania zamkniętego śro-
dowiska i słabego ssania lub niezadowalającego efektu 
odsysania z nosa.

Trudności w oczyszczeniu 
zaschniętej lub stward-
niałej wydzieliny z nosa.

Zaschnięta lub stwardniała wydzielina z nosa ma silną 
przyczepność. Przed przystąpieniem do czyszczenia należy 
ją zmiękczyć roztworem soli fizjologicznej.

Spryskiwanie śluzu noso-
wego
z wylotu powietrza
podczas ssania.

Wyłącz urządzenie, wyczyść pojemnik zbiorczy i upewnij się, 
że nie jest napełniony ponad połowę.



ZASILANIE DC 5V/1A

MOC 5.5 W

BATERIA litowo-jonowa 3.7V/ 2600mAh

CZAS ŁADOWANIA Około 3 godzin

POZIOMY INTENSYWNOŚCI 9 poziomów

SIŁA SSANIA max. 70Kpa

MASA NETTO PRODUKTU 276g

ROZMIAR PRODUKTU 105 mm * 75 mm * 51 mm

GWARANCJA
 

Sprzedawca ponosi odpowiedzialność za wady towaru przez okres 2 lat od daty wydania 
towaru.

Wszystkie zdjęcia i rysunki mają charakter wyłącznie poglądowy.

DANE TECHNICZNE

Producent:
Malis B. Machoński Sp. K.
Zbożowa 2E, Wysogotowo 
62-081, Przeźmierowo, Polska
www.malis.pl

Symbol przekreślonego kontenera na odpady na kółkach umieszczony na produktach informuje, że 
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (dalej również „zużyty sprzęt” lub „elektrośmieci”) nie może być 
wyrzucany razem z odpadami komunalnymi. Wyrzucając elektrośmieci do pojemnika stwarzasz 
zagrożenie dla środowiska. Zużyty sprzęt może zawierać substancje (np. ołów, kadm, chrom, brom, 
rtęć, freon) niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi oraz dla środowiska. Sortując i przekazując zużyty 
sprzęt do przetworzenia, odzysku, recyklingu i utylizacji, chronisz środowisko przed zanieczyszczeniem i 
skażeniem, przyczyniasz się do zmniejszenia zużycia zasobów naturalnych i obniżenia kosztów 
produkcji nowego sprzętu.

Utylizacja sprzętu elektrycznego

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Malis B. Machoński Sp. K. oświadcza, że opisane w niniejszej instrukcji urządzenie 
spełnia wszystkie wymagania:

(EMC) Directive 2014/30/EU
(RoHS) 2011/65/EU + (EU) 2015/863 
 

Spełnia następujące standardy:

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN61000-3-3:2013/A2:2021 
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INSTRUCTION MANUAL

ELECTRIC NASAL ASPIRATOR
ASPILOO



BEFORE USING THIS DEVICE, PLEASE READ THIS 
USER MANUAL! FOLLOW ALL SAFETY INSTRUC-
TIONS TO AVOID DAMAGE CAUSED BY IMPROPER USE! 
KEEP THIS USER MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.
IMPROPER USE CAN CAUSE PERSONAL INJURY AND ELECTRI-
CAL DAMAGE!

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Do not turn on the nasal aspirator while charging.
2. This device is intended for adult operation only.
3. Do not expose the device to high temperatures, high humidity, or direct sunlight.
4. The device is specifically designed for removing nasal mucus from a baby’s nose. It 
should not be used for any other purpose!
5. Keep the parts and body clean and dry after each use.
6. Charging the battery to 100% every 2 months if don’t use it for a long time.
7. Do not immerse the whole body in water during cleaning.
8. During use, the baby/child should not hold their breath, close their mouth, or swallow. 
Excessive vacuum pressure may cause an imbalance in ear pressure.
9. Do not exert excessive force when placing the suction tip into the nasal cavity.
10. If the baby/child experiences any discomfort while using the device, discontinue use 
immediately and consult a doctor.

OPERATION INSTRUCTION

Power Switch: Long press to turn the device on/off. Short
press to start/stop suction.

Music Button: Short press to adjust the volume to levels 1
to 3. The button sequence is: 1 -> 2 -> 3-> Off -> On.
Pressing again will switch to another music.

Night Light Button: Power Off Mode: Long press to turn the night light 
on/off. Once turned on, single click to cycle through brightness
levels 1 to 3.
Power On Mode: After turning on the device, single click to
cycle through brightness levels 1 to 3, and then turn off.

Suction Power Decrease Button: After turning on the
device, single click the „< „ button to decrease the suction
power. You can select suction levels from 1 to 9.

Suction Power Increase Button: After turning on the
device, single click the „ > „ button to increase the suction
power. You can select suction levels from 1 to 9.



Note: Please note that before using a nasal aspirator, make sure to understand the cha-
racteristics of each nozzle and choose the appropriate one based on your child’s age
to ensure a comfortable and effective user experience.

Nozzle Type Depth Age Range

Conical Nozzle Shallow 0-2 years old

Flat Nozzle Deep 0 years and above

Angled Nozzle Deepest 0 years and above

PRODUCT DESCRIPTION

Guide Before Use
1. lt is recommended to disinfect the silicone nozzle and collection cup before use.
2. Avoid using high-temperature devices such as microwaves for disinfection.
3. This device is intended for adult operation only. Keep out of the reach of children.
4. Before using, please check the product for proper sealing and ensure all accessories 
are complete.
5. When using this device, please ensure that the child maintains a seated position with 
the nostrils facing downward.
Avoid tilting the head back.

Product Features
1. Efficiently cleans baby’s and children’s nasal passages, ensuring safety and comfort.
2. Food-grade suction tip for safe and hygienic use, with convenient operation and ma-
intenance.
3. Nine levels of suction strength to accommodate different needs.
4. Built-in soothing music and calming lights to help relax the baby during the cleaning 
process.
5. Long battery life for extended use.

Product Structure
Main Body

LUMINANCE
MUSIC

Mode Indicator Light

Silicone Nozzle
Collection Cup

Air Tube

Suction

Suction Power Increase Button
Power Switch
Suction Power Decrease Button

Light Adjustment Button

Music Button

USB Charging Port

Night Light

Music/Volume Indicator

Light/
Brightness Indica-

tor Light



Accessories

Baby Nasal Aspirator 
User Guide

LUMINANCE MUSIC

Collection
cup lid

Diversion
column

Collection cup
bottom cover

Air Tube

Conical nozzleInstruction
manual

USB charging
cable

Flat nozzle

Tweezers

Angled nozzle

USER INSTRUCTIONS

UMINANCE
MUSIC

Step 1
Install the Diversion Column on the 
underside of the collection cup.

Step 3
Select the desired nozzle and
install it onto the collection cup.

Step 2
Insert the collection cup onto the
bottom cover.

Step 4
Connect the collection cup to
the main body’s air intake port
(Suction) using the tubing.



LUMINANCE MUSIC LUMINANCE MUSIC

LUMINANCE MUSIC

Step 5
Long press the power button to 
start the device (long press again 
to turn it off).

Step 7
Use the light button or the music
button to activate a soothing
mode (optional) that is suitable
for your baby.

Step 9
After cleaning your baby’s nasal 
mucus, remove the collection
cup.

Step 6
Use the suction power adjustment
button “ < ” or  “ > ” to adjust the
suction strength to the desired
level.

Step 8
Gently place the nozzle inside
the baby’s nasal cavity to
effectively clean their mucus.

Step 10
After removing the collection cup
components, rinse them promptly.
(Note: The main body should not 
be washed with water!)



Step 11
After cleaning, use a soft cloth to 
dry the surface of the device and 
store it properly in a cool place, 
avoiding direct sunlight.

Tips:
For better results, if the baby’s na-
sal mucus is dry, it is recommen-
ded to use saline nasal spray to 
moisten it before using the electric 
nasal aspirator.

CLEANING AND STORAGE

1. Always turn off the power after use.
2. Remove the suction tip and collection cup and clean them with a cleaning agent and 
water.
3. Keep the parts and body clean and dry after use.
4. The suction tip and collection cup can be sterilized with boilingwater or steam, but not 
in a microwave.
5. The main body of the product is not waterproof, so do not rinse it with water or clean it 
at high temperatures. Please use a soft, damp cloth to wipe the main body for cleaning.
6. A void storing the product in direct sunlight or in a humid environment.

TROUBLESHOOTING

To ensure the optimal performance and longevity of your baby’s nasal aspirator, it’s es-
sential to address common concerns and know how to properly maintain the device. 
Here are some frequent issues and solutions:

Common Issues Solutions

The nasal aspirator not 
turning on or turning off 
after a few flashes.

Charge the nasal aspirator fully before use as it may have a 
low battery level when received. Please charge before use.

Suction power is low or 
the nasal suction effect is 
unsatisfactory.

1. Check if all parts are properly installed.
2. The nasal aspirator uses airflow to suction nasal mucus. 
During operation, avoid completely sealing the suction 
nozzle against the skin, as it may create a closed environ-
ment and result in poor suction or unsatisfactory nasal 
suction effect.

Difficulty in cleaning 
dried or hardened nasal 
mucus.

Dried or hardened nasal mucus has strong adhesion. So-
ften it by using a saline solution before attempting to clean 
it.



Nasal mucus spraying
out from the air outlet
during suction.

Please turn off the device, clean the collection cup, and en-
sure it is not filled beyond half capacity.

POWER SUPPLY 5V DC/1A

POWER 5.5 W

BATTERY 3.7V/2600mAh lithium-ion

CHARGING TIME Approximately 3 hours

INTENSITY LEVELS 9 levels

SUCTION STRENGTH max. 70Kpa

PRODUCT NET WEIGHT 276g

PRODUCT SIZE 105mm * 75mm * 51mm

WARRANTY
 

The seller is liable for defective goods for 2 years from the date of delivery.

All pictures and drawings are for reference only.

TECHNICAL DATA



Producent:
Malis B. Machoński Sp. K.
Zbożowa 2E, Wysogotowo 
62-081, Przeźmierowo, Polska
www.malis.pl

The symbol of the crossed-out wheeled waste container placed on the products informs that used 
electrical and electronic equipment (hereinafter also "waste equipment" or "electro-waste") may not 
be disposed of with municipal waste. By throwing e-waste into the container, you pose a threat to the 
environment. Used equipment may contain substances (e.g. lead, cadmium, chromium, bromine, 
mercury, freon) that are dangerous to human health and life and to the environment. By sorting and 
handing over used equipment for processing, recovery, recycling and disposal, you protect the 
environment against pollution and contamination, you contribute to reducing the use of natural 
resources and lowering the production costs of new equipment.

Disposal of electrical equipment

DECLARATION OF CONFORMITY

Malis B. Machoński Sp. K. declares that device described in this manual meets all 
the requirements of the:

(EMC) Directive 2014/30/EU
(RoHS) 2011/65/EU + (EU) 2015/863 

Meets the following standards:

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN61000-3-3:2013/A2:2021 



BEDIENUNGSANLEITUNG

NASENSAUGER
ASPILOO



BITTE LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DIESES 
GERÄTS DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG! BEACHTEN 
SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE, UM SCHÄDEN DURCH 
UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG ZU VERMEIDEN! 
 BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG ZUM SPÄTE-
REN NACHSCHLAGEN AUF.
UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG KANN ZU VERLETZUNGEN 
UND ELEKTRISCHEN SCHÄDEN FÜHREN!

SICHERHEITSHINWEISE

1. Schalten Sie den Nasensauger nicht ein, während er geladen wird.
2. Dieses Gerät ist nur für Erwachsene bestimmt.
3. Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder direkter 
Sonneneinstrahlung aus.
4. Das Gerät ist speziell zur Entfernung von Nasenschleim aus der Nase eines Babys en-
twickelt worden. Es darf zu keinem anderen Zweck verwendet werden!
5. Halten Sie die Teile und das Gehäuse nach jedem Gebrauch sauber und trocken.
6. Laden Sie den Akku alle zwei Monate vollständig auf, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht benutzen.
7. Tauchen Sie den ganzen Körper während der Reinigung nicht in Wasser ein.
8. Während der Anwendung sollte das Baby/Kind nicht die Luft anhalten, den Mund 
schließen oder schlucken. Zu hoher Unterdruck kann zu einem Druckungleichgewicht im 
Ohr führen.
9. Wenden Sie beim Einführen der Absaugspitze in die Nasenhöhle keine übermäßige Kraft 
an.
10. Sollte das Baby/Kind während der Benutzung des Geräts Beschwerden verspüren, stel-
len Sie die Benutzung sofort ein und konsultieren Sie einen Arzt.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Ein-/Ausschalter: Langes Drücken schaltet das Gerät ein/aus. Kurzes 
Drücken
Drücken zum Starten/Stoppen der Saugfunktion.

Musiktaste: Kurz drücken, um die Lautstärke auf Stufe 1 einzustellen.
bis 3. Die Tastenfolge ist: 1 -> 2 -> 3 -> Aus -> Ein.
Durch erneutes Drücken wird zu einem anderen Musikstück gewech-
selt.

Nachtlicht-Taste: Ausschaltmodus: Zum Ein-/Ausschalten des 
Nachtlichts lange drücken. Im eingeschalteten Zustand durch einma-
liges Drücken die Helligkeit ändern.
Stufen 1 bis 3.
Einschaltmodus: Nach dem Einschalten des Geräts durch einmaliges 
Klicken aktivieren
Durchlaufen Sie die Helligkeitsstufen 1 bis 3 und schalten Sie das Gerät 
dann aus.



Saugkraftverringerungstaste: Nach dem Einschalten
Durch einmaliges Drücken der Taste „< „“ kann die Saugkraft verringert 
werden.
Leistung. Sie können Saugstufen von 1 bis 9 auswählen.

Taste zur Erhöhung der Saugkraft: Nach dem Einschalten
Durch einmaliges Drücken der Taste „ > „ am Gerät kann die Saugkraft 
erhöht werden.
Leistung. Sie können Saugstufen von 1 bis 9 auswählen.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass Sie sich vor der Anwendung eines Nasensaugers über 
die Eigenschaften der einzelnen Düsen informieren und die für Ihr Kind geeignete Düse 
entsprechend dem Alter auswählen sollten.
um ein komfortables und effektives Benutzererlebnis zu gewährleisten.

Düsentyp Tiefe Altersbereich

Konische Düse Seicht 0-2 Jahre alt

Flachdüse Tief 0 Jahre und älter

Schräge Düse Tiefste 0 Jahre und älter

PRODUKTBESCHREIBUNG

Anleitung vor Gebrauch
1. Es wird empfohlen, die Silikondüse und den Auffangbecher vor Gebrauch zu desinfizie-
ren.
2. Vermeiden Sie die Verwendung von Hochtemperaturgeräten wie Mikrowellen zur De-
sinfektion.
3. Dieses Gerät ist nur für Erwachsene bestimmt. Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.
4. Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt ordnungsgemäß versiegelt ist 
und ob alle Zubehörteile vollständig sind.
5. Achten Sie bei der Verwendung dieses Geräts darauf, dass das Kind eine sitzende Po-
sition einnimmt und die Nasenlöcher nach unten zeigen.
Vermeiden Sie es, den Kopf nach hinten zu neigen.

Produktmerkmale
1. Reinigt effizient die Nasengänge von Babys und Kindern und sorgt so für Sicherheit und 
Komfort.
2. Lebensmittelgeeignete Saugspitze für sichere und hygienische Anwendung, mit einfa-
cher Bedienung und Wartung.
3. Neun Saugstärkestufen zur Erfüllung unterschiedlicher Bedürfnisse.
4. Integrierte beruhigende Musik und sanftes Licht helfen dem Baby, sich während des 
Reinigungsvorgangs zu entspannen.
5. Lange Akkulaufzeit für längere Nutzung.



LUMINANCE
MUSIC

Modusanzeigeleuchte

Silikondüse
Sammelbecher

Luftschlauch

Saugen

Knopf zur Erhöhung der Saugkraft
Netzschalter
Saugkraftverringerungstaste

Lichteinstellungsknopf

Musikknopf

USB-Ladeanschluss

Nachtlicht

Musik-/Lautstärkeanzeige

Licht/
Helligkeitsanze-

igeleuchte

Zubehör

Baby Nasal Aspirator 
User Guide

LUMINANCE MUSIC

Sammlung
Becherdeckel

Umleitung
Spalte

Sammelbecher
Bodenabdeckung

Luftschlauch

Konische DüseAnweisung
Handbuch

USB-Ladefunktion
Kabel

Flachdüse

Pinzette

Abgewinkelte 
Düse

Produktstruktur
Hauptteil



BENUTZERANLEITUNG

UMINANCE
MUSIC

Schritt 1
Montieren Sie die Umleitungssäule 
an der Unterseite des Auffangbe-
chers.

Schritt 3
Wählen Sie die gewünschte Düse 
aus und Montieren Sie es am Au-
ffangbecher.

Schritt 2
Setzen Sie den Auffangbecher auf 
den/die/das Bodenabdeckung.

Schritt 4
Schließen Sie den Auffangbe-
cher an Lufteinlassöffnung des 
Hauptkörpers (Absaugen) mittels 
des Schlauchs.

LUMINANCE MUSIC LUMINANCE MUSIC

Schritt 5
Zum Einschalten des Geräts den 
Ein-/Ausschalter lange drücken 
(zum Ausschalten erneut lange 
drücken).

Schritt 6
Verwenden Sie die Saugkraftre-
gulierung. Drücken Sie die Taste „<“ 
oder „>“, um die Saugkraft auf den 
gewünschten Wert einstellen
Ebene.



LUMINANCE MUSIC

Schritt 7
Benutze den Lichtknopf oder die 
Musiktaste. Knopf zum Aktivieren 
einer beruhigenden Funktion Mo-
dus (optional), der geeignet ist
für Ihr Baby.

Schritt 9
Nachdem Sie den Nasenschleim 
Ihres Babys gereinigt haben, ent-
fernen Sie die Ansammlung.
Tasse.

Schritt 8
Setzen Sie die Düse vorsichtig ein.
die Nasenhöhle des Babys reini-
gen ihren Schleim effektiv.

Schritt 10
Nachdem der Auffangbecher 
entfernt wurde Die einzelnen Te-
ile sofort abspülen. (Hinweis: Der 
Hauptteil sollte nicht mit Wasser 
abgewaschen werden!)

Schritt 11
Trocknen Sie die Oberfläche des 
Geräts nach der Reinigung mit 
einem weichen Tuch ab und be-
wahren Sie es ordnungsgemäß an 
einem kühlen Ort auf. Vermeiden 
Sie direkte Sonneneinstrahlung.

Tipps:
Um bessere Ergebnisse zu erzielen, 
empfiehlt es sich, bei trockenem 
Nasenschleim des Babys vor der 
Anwendung des elektrischen Na-
sensaugers diesen mit einem Ko-
chsalz-Nasenspray zu befeuchten.



REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch immer aus.
2. Saugspitze und Auffangbecher abnehmen und mit einem Reinigungsmittel und Wasser 
reinigen.
3. Halten Sie die Teile und das Gehäuse nach Gebrauch sauber und trocken.
4. Die Saugspitze und der Auffangbecher können mit kochendem Wasser oder Dampf 
sterilisiert werden, jedoch nicht in der Mikrowelle.
5. Das Produktgehäuse ist nicht wasserdicht. Spülen Sie es daher nicht mit Wasser ab 
und reinigen Sie es nicht bei hohen Temperaturen. Verwenden Sie zum Reinigen bitte ein 
weiches, feuchtes Tuch.
6. Vermeiden Sie die Lagerung des Produkts vor direkter Sonneneinstrahlung oder in einer 
feuchten Umgebung.

FEHLERBEHEBUNG

Um die optimale Leistung und Langlebigkeit des Nasensaugers Ihres Babys zu gewährle-
isten, ist es wichtig, häufige Probleme zu kennen und zu wissen, wie man das Gerät richtig 
pflegt. Hier sind einige häufige Probleme und Lösungen:

Häufige Probleme Lösungen

Der Nasensauger schal-
tet sich nicht ein oder 
schaltet sich nach ein 
paar Blitzen wieder aus.

Laden Sie den Nasensauger vor Gebrauch vollständig auf, 
da der Akku bei Lieferung möglicherweise nur schwach ge-
laden ist. Bitte laden Sie ihn vor Gebrauch auf.

Die Saugkraft ist gering 
oder der nasale Saugef-
fekt ist unbefriedigend.

1. Prüfen Sie, ob alle Teile ordnungsgemäß installiert sind.
2. Der Nasensauger nutzt einen Luftstrom zum Absaugen 
von Nasenschleim. Vermeiden Sie während der Anwen-
dung, die Absaugdüse vollständig gegen die Haut abzu-
dichten, da dies ein geschlossenes Milieu schaffen und zu 
einer unzureichenden oder unbefriedigenden Absaugwir-
kung führen kann.

Schwierigkeiten bei der 
Reinigung von einge-
trocknetem oder verhär-
tetem Nasenschleim.

Getrockneter oder verhärteter Nasenschleim haftet stark. 
Weichen Sie ihn mit einer Kochsalzlösung auf, bevor Sie ver-
suchen, ihn zu reinigen.

Nasenschleimve - 
sprühen aus dem 
Luftauslass während des 
Absaugens.

Bitte schalten Sie das Gerät aus, reinigen Sie den Auffang-
behälter und achten Sie darauf, dass er nicht über die Häl-
fte seines Fassungsvermögens hinaus gefüllt ist.



STROMVERSORGUNG 5 V Gleichstrom/1 A

LEISTUNG 5.5 W

AKKU Lithium-Ionen 3,7 V / 2600 mAh

LADEZEIT Ungefähr 3 Stunden

INTENSITÄTSSTUFEN 9 Stufen

SAUGKRAFT max. 70Kpa

NETTOGEWICHT DES PRODUKTS 276g

PRODUKTGRÖSSE 105 mm × 75 mm × 51 mm

GARANTIE
 

Der Verkäufer haftet für mangelhafte Ware für einen Zeitraum von 2 Jahren ab Lieferda-
tum.

Alle Bilder und Zeichnungen dienen nur als Referenz.

TECHNISCHE DATEN



Hersteller:
Malis B. Machoński Sp. K.
Zbożowa 2E, Wysogotowo 
62-081, Przeźmierowo, Polska
www.malis.pl

Das Symbol des durchgestrichenen Abfallbehälters auf den Produkten weist darauf hin, dass 
gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte (im Folgenden auch „Altgeräte“ oder „Elektroschrott“) nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden dürfen. Wenn Sie Elektroschrott in den Container werfen, 
gefährden Sie die Umwelt. Altgeräte können Stoffe enthalten (z.B. Blei, Cadmium, Chrom, Brom, 
Quecksilber, Freon), die für die Gesundheit und das Leben von Menschen und für die Umwelt 
gefährlich sind. Durch die Sortierung und Abgabe von Altgeräten zur Aufbereitung, Verwertung, zum 
Recycling und zur Entsorgung schützen Sie die Umwelt vor Verschmutzung und Kontamination, tragen 
zur Verringerung des Verbrauchs natürlicher Ressourcen bei und senken die Produktionskosten für 
neue Geräte.

Entsorgung von Elektrogeräten

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Malis B. Machoński Sp. K. erklärt, dass das in diesem Handbuch beschriebene Gerät 
alle Anforderungen der:

(EMC) Directive 2014/30/EU
(RoHS) 2011/65/EU + (EU) 2015/863 

Erfüllt die folgenden Normen:

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN61000-3-3:2013/A2:2021 
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